
Tolkningsfrågor 

1. Är begreppet ”rimlig kompensation” i artikel 5.2 b i direktiv 
2001/29/EG ( 1 ) ett nytt gemenskapsbegrepp som ska tolkas 
på samma sätt i alla medlemsstater i Europeiska gemenska­
pen? 

2. Om svaret på fråga 1 är jakande, 

2.1 om ett nationellt system för rimlig kompensation för 
privatkopiering existerade innan direktiv 2001/29/EG 
trädde i kraft, ska de nationella bestämmelserna tolkas 
”i enlighet” med det nya begreppet ”rimlig kompensa­
tion” för privatkopiering efter att direktiv 2001/29/EG 
trädde i kraft? 

2.2 ska hänsyn tas till omfattningen av det undantag för 
privatkopiering som föreskrivs i artikel 5.2 b i direktiv 
2001/29/EG och till de kriterier som anges i skäl 35 i 
detta direktiv, när det fastställs vilka anordningar som 
ska omfattas av den rimliga kompensationen, samt stor­
leken av denna kompensation? 

Om svaret på denna fråga är jakande, är det förenligt 
med gemenskapsbegreppet ”rimlig kompensation för 
privatkopiering” att a) fastställa en betalningsskyldighet 
som omfattar anordningar som är avsedda för andra 
privata och yrkesmässiga ändamål än ”privatkopiering” 
och/eller b) fastställa ett engångsbelopp utan att ta hän­
syn till om anordningarna används för privatkopiering 
eller den skada som en sådan användning kan ge upp­
hov till, och att kompensation ska betalas även i sådana 
situationer där ingen eller endast obetydlig skada 
föreligger? 

2.3 är det förenligt med artikel 5.2 b i direktiv 2001/29/EG 
att tillämpa ett system där en gräns dras vid privatko­
piering samtidigt som det föreligger en allmän skyldig­
het att betala den rimliga kompensationen för en viss 
kategori av utrustning eller medier (till exempel inspel­
ningsbara dataskivor CD-R och DVD-R data) oberoende 
av om de har köpts av fysiska personer för privat eller 
för yrkesmässigt bruk, för att skapa och lagra egen 
information eller för att fullgöra lagstadgade skyldighe­
ter, eller av juridiska personer som inte på något vis 
omfattas av undantaget för privatkopiering? 

3. Om svaret på fråga 1 är nekande, 

3.1 innebär det att medlemsstaterna har full frihet att fast­
ställa kriterier och mekanismer för att avgöra för vilka 
anordningar rimlig kompensation för privatkopiering 
ska erläggas samt storleken av denna kompensation, 
eller finns det inskränkningar i denna frihet och vilka 
är i så fall dessa inskränkningar? 

3.2 innebär det att medlemsstaterna har rätt att låta tredje 
man ta betalt för verk som upphovsmännen frivilligt 

har överlåtit utan kostnad till samhället eller finns det 
inskränkningar i denna rätt och vilka är i så fall dessa 
inskränkningar? 

3.3 innebär det att medlemsstaterna har rätt att låta tredje 
man ta betalt av användarna för att dessa användare ska 
följa en bindande offentligrättslig bestämmelse eller 
finns det inskränkningar i denna rätt och vilka är i så 
fall dessa inskränkningar? 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/29/EG av den 22 maj 
2001 om harmonisering av vissa aspekter av upphovsrätt och närs­
tående rättigheter i informationssamhället (EGT L 167, s. 10). 
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Tolkningsfråga 

Är det förenligt med bestämmelserna i den primära och den 
sekundära gemenskapsrätten avseende fri rörlighet och social 
trygghet för migrerande arbetstagare (särskilt artiklarna 39 EG 
och 42 EG samt artiklarna 27 och 28 i förordning (EEG) 
1408/71 ( 1 )) att en tidigare anställd som uppbär pension i såväl 
det tidigare anställningslandet som i ursprungsstaten och i det 
tidigare anställningslandet har rätt till vård- och omsorgsersätt­
ning på grund av vård- eller omsorgsbehov förlorar rätten till 
vård- och omsorgsersättning efter att han flyttat till ursprungs­
staten? 

( 1 ) EUT L 149, s. 2.

SV 19.12.2009 Europeiska unionens officiella tidning C 312/19


